Comments
· Better if the full form of acronyms and abbreviations are written on the first use of those terms. E.g. LGR, GP
· Reference citation. E.g. Background on Script ... section the document haven't used any reference citation.
· In the other three major groups (Semitc, Cushetic, and Omotic) the document specified the what script they use but in the case of Nilo-Saharan it didn't mention any. Why is that? If there is any reason it has to be specified.
· In the "Background on Script..." section, paragraph six (including bullets) I don't understand why the sentence " The Ethiopic script is an abugida (alpha-syllabary)." is put. Because I don't see any relation with the coming sentences.
· Typographical error "Germination" instead of "Gemination"
· Table labeling in section 3.1 (The first table is labeled 2.1 and the second table labeled as 1.1)
· In the section 3.1, paragraph below the table 1.1 the phrase ” the code points described above". Where? Actually it is discussed in the table so I believe the table number must be mentioned in the phrase.
· The title of Section 3.2 says " Geographic Territories of the Language or the Language Map of Ethiopia" but the paragraph below talks about where Ethiopic script is used other than Ethiopia and afterwards the Map of Ethiopia with some labeling appears. I think the title aligns with the map not with paragraph.
· Again in the same section (3.2) the title is only about Ethiopia but the map shows Ethiopia's, Eritrea, and Djibouti.
· Label for the table in pages 13, 14, and 15 is missing.
· In section 5.2 paragraph 3, better if you specify the table number instead of "table below" phrase.
· ቇ, ቖ, ቐ, ዸ, ጘ and similar characters though they exist in the list but they are not practically used in Amharic language. I suggest if you rely on the frequency of the characters.
· 
